URO/IUT
Úvod do translatologie

Anotace předmětu: Cílem předmětu je vytvořit teoretický základ pro vlastní překladatelská / tlumočnická cvičení.

1. Koncepce překladu jako mezikulturní komunikace

2. Role překladatele

3. Analýza výchozího textu

4. Hranice přeložitelnosti

5. Překladatelské postupy

Požadavky na studenta:

Účast na výuce (70 %), závěrečný test

Povinná literatura:
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